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1 384 Sf{=1 - R loannis Calvini opera quae supersunt omina, ed. W. Baum, E.
Cunitz and E. Reuss (Brunswick: Schwetschke, 1863-1900), 11:365-66 ° LA T~
#£CO 11:365-66 °
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ERENERAREREMBENSZEE EHHEE o RT3
B BEEFRAEUECHEBRE  BENEERS - &L 5
HEUEMER BE 16 HLAMERATIBENER - ERE
BRERE  HERETENAR  BRALBENHAE LHRRE
BIP - EHiMREICECHEKEETRMBNES  BEXHRL
B FI| 498 ( Pierre Robert Olivétan ) £ 1532 & B Bl 4 H)E X E L
NEMZETE - BERGE LM =X 1535 & - BEE HRABN
ZE TR ZRE (Neuchatel ) - BBAS T BETEE HEEItH o HIERSC
ERERES BARNSETS SR ERELHNFEHRIELR
BiEERa -

Ko RABPIEEE RE Re B E R T BT
AN B 09 ROF P ok pR iE s AP T 69 B AL 73 T Be 89 4T
By oo RS BERTBRFGARLKZ ]
B3 S+ X HWFE — & BT o o fT AR B TR AR AT B LA 2
{2 Rk £ £ 8 ERA T IRER G 50 R R P IRE
Ao 89 12 4 0 2 A de A Al sk R B A 3E 2R AP IRE b 49 P
B2 R BLZGRA —MHF AT RGBS
M B e 3i3E 0 £ H bR E B A E e R
R kg AR A RAMWBHTELRE

ERNABBMEERNT X  BREZHE AL EBNEM - TEAER
MBEZHEBERERENNRES A MBAXARFLETZZERRAE
o 1541 FEXIRECEBEHRER )EMt ARTH A S KERN —HE - &
17 R SCER R RC RS - AR ENEREEMNXEZ — » 2 Francis
Higman, “Calvin and the Art of Translation,” in Lire et découvrir. La circulation
des idées au temps de la Réforme (Geneva: Droz, 1998) 371-89; Wendy Ayres-
Bennett, A History of the French Language Through Texts (London and New
York: Routledge, 1996), 153-56 °
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HERBENBE ERENMWELELEFRIINHEG
BHF £ o {1540 Fh6 - DB XCTEN R AR T SXFA N R B A8 E
BoE2d  FMAOKRTOBE 2ENREIN AEEBHHER
Ao BRTRBEARFAIME - HRREERwL  EER - F
RANEGEREELBINRAXFE  BEhMNSEEHHRNE
AREER  QBEIADRERRI - ATIAE - BAEE - AIA
GDERNEANE - BRFEK mEEXrBEFHEEZRME:
(lectio continua) MR E « FERMATFE - MRAZEEE
BAMNEREF  RIEAENLSE - BEAARESE 19 LA

3 (BRFIMGEEECELNT XFE)(1535) - CO9:787-90 : #:# : Institutes of
the Christian Religion: 1536 Edition; trans. F. L. Battles (Grand Rapids: Eerdmans,
1986), 374 : LA 1 Inst. (1536) 374.

4 (EMZEBBERFS ) CO9:831 Ei2 : W. lan P Hazlett, “Calvin’s Latin
Preface to His Proposed French Edition of Chrysostom’s Homilies: Translation
and Commentary,” in Humanism and Reform: The Church in Europe, England
and Scotland, 1400-1643, ed. James Kirk (Oxford: Blackwell, 1991), 140.
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HEFERRMATE LHAMEEMELRE LA
BEHTHF MRAKAZFGREm 2 RIER
AR EwSFEZEE Lo KA BB 0 Fo SRR S BT
AAZ MR R RN — g SR T m R
EEFOBRDT ERAEEAS LEWG HETLA

e

5 Pl BEERECFAEEHEZED  BHEWLNBMBX - [BREX =R
A B BB AT a5 E 3 J (predestination ) A1Z.0 » | REICF 1 ( BAE S
sttt ) (BdE - B 0 1991) - E 100 ©

6 R.C. Gamble, “Calvin as Theologian and Exegete: Is There Anything New?” Calvin
Theological Journal 23 (1988): 178-94. 5 2 E. A. McKee, “Some Reflections on
Relating Calvin’s Exegesis and Theology,” in Biblical Hermeneutics in Historical
Perspective, ed. M. S. Burrows and P Rorem (Grand Rapids: Eerdmans, 1991),
215-26; S. Edmondson, “Christ and History: Hermeneutical Convergence in
Calvin and Its Challenge to Biblical Theology,” Modern Theology 21 (2005): 3-35
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FYM AL 0 BTAZH R ShIE - MR o °

A E R L EMEAR R D N E —RERRMER - SR

b

7 CO52:383. #:& : Commentary on the Second Epistle of Paul to the Corinthians
and the Epistles to Timothy, Titus and Philemon; trans. T. A. Smail; ed. D. W.
Torrance and T. F. Torrance (Edinburgh: Oliver & Boyd, 1964), 330.

8 [FAMMEFIREHRE RS REVERREEES  WRBRFUEER
IR - A TRES EHNES - R RIERMME - J[(EE#HER)
1,74(F8 X 1996) » Lt B 37 ATHECEE )1, 74

9 [HEEERARTEEMAREXR L  HHEBEE E7H)ERSEZ (vivae ipsae Dei
voces ) * B A BB MR ] (CE&)1,71:C02:56) - B2
CO 2:58 : “ltaque summa scripturae probatio passim a Dei loguentis persona
sumitur.”

10 CEH)1,1,1°
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1M (2%&)1,13,1°
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12 CO1:9; Inst. (1536) 1.
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13 CO 1:255-56. <<§§>>¢%$(Xﬁ 1996 iz ) L [ 1E#& B Fr 1 & 2 4E “locos
communes” F R [ EBER | M XML EFZR “in locos communes
evagar’ %HE%Z%F*“?%%E%ﬁﬁﬁﬂi/%ﬂjlf’\iﬁ 2{(H8 - MBXBEESE
(1559 Fhix) )« WCIMBXEBHER ) ( ‘*it HNEESTHARAL © 2007) © 1
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BIRBH B D HE ERFLENE Loci communes © B NMET 2 BRERER |- &
BHERECEERESEER -

14 EFHB B © 2 Richard A. Muller, The Unaccommodated Calvin: Studies in
the Foundation of a Theological Tradition (Oxford: OUP, 2000) °
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15 1218 =16 X% - CO52:383 » ¥ : Torrance and Torrance, Commentary, 330.
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16 Hazlett, “Latin Preface,” 139 °

17 (BHBZIEHEEERFE ) CO9:832 ° HiZ : Hazlett, “Latin Preface,” 141-42.

18 CO1:16-17; Inst. (1536) 6-7. 2 2% ) (X 1996 k) L - [EEt ) - 2 8-9°
19 (BHBZIEH#EERFS ) CO9:835° HiZ : Hazlett, “Latin Preface,” 146.
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20 CO10:410.

21 2 Randall C. Zachman, “Gathering Meaning from the Context: Calvin’s Exegetical
Method,” Journal of Religion 82 (2002): 1-26 > & ¥ & &I 517 * 2 Muller, The
Unaccommodated Calvin, passim ©
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22 (JEMZIEHEBEERFE ) CO 9:834-35 ° I :E : Hazlett, “Latin Preface,” 144
46 - AIRBEEBER - MBI IBEXE - hBARRAEEXENER 2
John L. Thompson, “Calvin’s Exegetical Legacy: His Reception and Transmission
of Text and Tradition,” in The Legacy of John Calvin, ed. D. Foxgrover (Grand
Rapids: Calvin Studies Society, 2000), 31-56; Gary Hansen, “John Calvin’s
Nonliteral Exegesis,” in Calvinus Sacrarum Literarum Interpres, ed. H. J.
Selderhuis (Géttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 2008), 27-36 © fEi2 5 * # M
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MER - EAXBEER MR FAERERNRRARS - NEXHFELRERT
MRBRIEH AT E4 ] T ° 2 Richard Burnett, “John Calvin and the Sensus
Literalis,” Scottish Journal of Theology 57 (2004): 1-13
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23 CO11:36.
24 CO21:162-63.
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